Tt Artuklu Kurdology
BILGI e-ISSN: 3062-0236

—oxo="| jRETIM
TR wsepemier2e [

Pésgira Daristiné ya “ra-"yé Ui Fonksiyonén Wé yén Morfosemantik
di Berhemén Klasik én Kurmanciya Jorin da*
Yukan Kurmanci’nin Klasik Eserlerinde “ra-” Tiireme Oneki
ve Morfosemantik Fonksiyonu

The Derivational Prefix of “ra-” And Its Morpho-Semantical Functions
In The Classical Works of Upper Kurmaniji

Ahmet SEYARI
o . Ahmet Seyari| https:/orcid.org/0000-0002-9388-8517| ehmedseyari@gmail.com
Ahmet SEYARI . Dr., Milli Egitim Bakanlig1, Ankara - Tiirkiye
g';g;;'on Seyari, A. (2024). Pésgira Daristiné ya “ra-""yé 0 Fonksiyonén W¢ yén Morfosemantik di Berhemén
Atf i Klasik én Kurmanciya Jorin da. Artuklu Kurdology (17). 19-31
Diroka Sandiné .
- Submission Date £ 28.08.2024
- Gelis tarihi
' Diroka Qebiilé ‘
\ Acceptance Date £ 28.09.2024
: Kabul Tarihi ‘
Diroka Wesandiné :
. Publication Date £ 30.09.2024
* Yayin tarihi
Cureyé Gotaré Gotara vekoliné
- Article Type - Research article
: Makale Tiirii © Aragtirma makalesi
Hakemti Cot Nenas — Du ji derve
| Peer-Review - Double anonymized - Two External
- Hakemlik : Cift Tarafli Kér Hakemlik — ki hakem
Hatiye beyankirin ku di pékanin i nivisina vé xebaté de hemii rézikén zanisti @i etik hatine sopan-
N i din G hemi ¢avkani bi awayeki tékiiz hatine referanskirin
: Beyana Etik o .. . L. . . .. .
: . i It is declared that scientific and ethical principles have been followed while carrying out and writing this
i Ethical Statement : . :
' Etik Bevan: - study and that all the sources used have been properly cited.
y i Bu ¢alisma yapilirken ve yazilirken bilimsel ve etik ilkelere uyuldugu ve kullanilan tiim kaynaklara
: : uygun sekilde atifta bulunuldugu beyan edilir.
Kontrola Intihalé Belé — iThenticate
- Plagiarism Checks . Yes — iThenticate
- Benzerlik Kontrolii . Evet — iThenticate

Nakokiyén Berjewendiyan . Di gotaré de di navbera niviskar i ti aliyén din nakokiya berjewendiyé tune ye.

- Conflicts of Interest . There is no conflict of interest between the author and any parties in the article.

: Cikar Catigmasi * Yazar ile makalede yer alan taraflar arasinda herhangi bir ¢ikar gatismasi bulunmamaktadr.

Alikariya Darayi - Niviskar beyan dike ku wan wi ji bo vé vekoliné ti fonén derveyi wernegirtine.

- Grant Support . The author(s) acknowledge that they received no external funding in support of this research.

: Maddi Destek - Yazar(lar), bu aragtirmay1 desteklemek igin herhangi bir dig fon almadiklarim kabul etmektedirler.

Mafé Telifé & Destiir Niviskar li _|e.r l¥san.sa CC, BY-NC 4.9 mafé xwe ye li ser x.ebata xer diparézin.

. Copyright & License Authors publishing in the journal retain the copyright to their work licensed under the CC BY-NC 4.0.

L opy : Dergide yayin yapan yazarlar, CC BY-NC 4.0 kapsaminda lisanslanan ¢alismalarmin telif haklarini sakli

Telif Hakki & Lisanslama ' tutarlar,

1 Ev gotar bingeha xwe ji vé tezé digire: Seyari, A. (2023). Gireyén Daristiné di Berhemén Klasik én Kurmanciya Jorin da (Teza Dokto-
ray€). Zaningeha Bingolé, Enstitiya Zimanén Jindar.
This article is produced from the author’s Ph.D thesis titled Derivational Affixes in the Classical Works of Upper Kurmanji

19



Ahmet SEYARI
Pésgira Daristiné ya “ra-""yé G Fonksiyonén Wé yén Morfosemantik di Berhemén Klasik én Kurmanciya Jorin da

KURTE

Mijara vé xebaté pé€sgira daristin€ ya “ra-"’y¢€ i fonksiyonén wé yén morfosemantik in. Daristin yek
jirébaza peyvsaziyé ye. Di vé rébazé da gireyeke daristiné li morfemeke xweser zéde dibe (i maneyeke
ni 1& bar dike. Carinan ji li rex maneyé cureya peyvé ji diguherine. Xebat ji ally€ mijar, korpus
0 diyalekté ve hatiye sinorkirin. Ji bo vé xebaté weki korpus Diwana Melay¢ Ciziri, menzimeyén
Feqiyé Teyran (Séx Sen’an, Bersisé ‘Abid, Zembilfiros, Seré Dimdim) G Mem 0 Zina Ehmedé Xani
hatine hilbijartin. Di xebaté da metoda zimannasiya senkronik @ teknika analizé ya zimannasiya kargin
hatine bikaranin. Di vé ¢ar¢oveya analizan da ji aliyé binyad 0 tesey€ ve peywend ji li ber ¢avan hatiye
girtin. Wiha be ¢étir e.. Di destpéka xebaté da metod, teknik G ¢arcoveya xebaté hatiye destnigankirin.
Di besa pési da derheqé bingeha teorik a xebaté da agahi hatine dayin. Di besa analizé da pési derheqé
gireya “ra-“yé€ da agahi hatine dayin G pistre peyvén ku ev gire wergirtine li gori peywenda metné
hatine analizkirin. Di encama xebaté da ev kategorlyén semantik én pésgira “ra-"y¢é hatin tesbitkirin:
Bilindkirina tisteki G belavbiina deng, razan an ji hisyarbin, destpékirina ridaneké i peywirdarkirina
keseki, saxbiin i hatina bi ser higé xwe U xurtkirina maneyé U siyan.

Peyvén Sereke: Kurdi, Pésgirén daristing, ra-, Kurmanciya jorin, Berhemén klasik.

0z

Bu c¢alismanin konusu Yukar1 Kurmanci’de yer alan “ra-” tiiretme Oneki ve morfo-semantik
fonksiyonudur. Tiiretme kelime yapim tekniklerinden bir tanesidir. Bu teknikte bagimli bir bigimbirim
bagimsiz bir bicimbirime eklenerek ona yeni bir anlam yiikler. Bazen de anlamin yaninda eklendigi
kelimenin tlriinii de degistirir. Arastirma konusu, korpus ve lehgce agisindan siirlandirilmistir.
Caligmanin korpusu Melayé Ciziri’nin Divan”1, Feqlyé Teyran’nin menzmeleri ($€x Sen’an, Bersisé
‘Abid, Zembilfiros, Seré Dimdim) ve Ehmedé Xani’nin Mem G Zin adli mesnevisinden olusmaktadir.
Bu calismada dilbilimin senkronik metodu ile ve dilbilimin islevsel analiz teknigi kullanilmistir.
Bu ¢ergevede sekil ve yapinin yaninda baglam da g6z oniinde bulundurulmustur. Caligmanin giris
bolimiinde ¢alismanin, metod ve teknigi hakkinda bilgi verilmistir. Calismanin birinci kisminda
caligsmanin teorik altyapist hakkinda bilgi verilmis. Analiz béliimiinde ise dnce tiireme 6neki olan “ra-
” hakkinda bilgi verilmis daha sonra bu ekle tiireyen kelimeler metindeki baglam ¢ercevesinde analiz
edilmistir. Caligmanin soncunda “ra-” tiiretme Onekinin su semantik kategorileri tespit edilmistir: Bir
nesnenin yukar1 dogru kaldirilmasi veya sesin yayilmasi, uyumak ve uyanmak, bir olayin baslamasi,
bir kisinin gérevlendirilmesi, Iyilesme veya ayilma, yetenek veya mananin giiclendirilmesi.

Anahtar Kelimeler: Kiirt¢e, Tliretme Oneki, ra-, Yukar1 Kurmancca, Klasik eserler.

ABSTRACT

The subject of this study is the derivational prefix “ra-” in Upper Kurmanji and its morpho-
semantic function. In this technique, a dependent morpheme is attached to an independent morpheme,
giving it a new meaning. Sometimes, in addition to meaning, it also changes the type of word to
which it is attached. The research is limited in terms of subject, corpus and dialect. The corpus of
the study consists of Melayé Ciziri’s Divan, Feqlyé Teyran’s menzimes (S€x Sen’an, Bersisé ‘Abid,
Zembilfiros, Seré Dimdim) and Ehmedé Xani’s masnavi Mem @ Zin. In this study, the synchronic
method of linguistics and the functional analysis technique of linguistics were used. In addition to
form and structure, context was also taken into consideration in this framework. In the introduction
part of the study, information about the method and technique of the study is given. In the first part of
the study, information about the theoretical background of the study is given. In the analysis section,
firstly information about the derivational prefix “ra-” was given and then the words derived from
this suffix were analyzed within the framework of the context in the text. At the end of the study, the
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following semantic categories of the derivational prefix “ra-” were identified: Lifting something and
making a sound, sleeping and waking up, the beginning of an event and the assignment of a person,
healing or sobering up, strengthening ability or meaning.

Keywords: Kurdish, Derivational prefix, ra-, Upper Kurmanji, Classical works.

Destpék

Mijara vé xebaté pasgira daristiné ya “ra-“yé€ 0 fonkslyonén wé yén morfosemantik e. Xebat ji
aliyé mijar, korpus 0 diyalekté ve hatiye sinorkirin G tené li ser gireya daristiné ya “-ra”yé hiir dibe.
Ji bo vé€ xebaté weki korpus Diwana Melayé Ciziri?, menziimeyén Feqiyé Teyran® . Mem 0 Zina
Ehmedé Xani* hatine hilbijartin. Ev xebat bi metoda zimannasiya senkronik (synchronic linguistics)
0 bi teknika analiz€ ya zimannasiya kargin hatiye kirin. Di rébaza modela senkronik da 1€kolin li ser
sistem G binyada ziman té€ kirin 0 ev ré€baz béhtir li ser tékiliya di navbera yekeyén ziman da hir dibe.
Di car¢coveya metoda zimannasiya kargin da ji li rex binyad 0 teseyé rews, peywend ji li ber ¢avan
hatiye girtin. Ji ber ku ev xebat xwe dispére rébaza kargin, gireyén peyvsaz li gori peywendiya wan a
di nav hevoksaziy¢ da @ tékiliya wan a bi wan hémanén din ra hatine analizkirin. Jixwe ji ber ku xebat
li ser teknika kargin ava blye di analiza gireyén peyvsaz da, péwendiya van gireyan bi hémanén din
én di nav sentaksé da li ber cavan hatiye girtin.

Ji ber ku di xebaté da metoda zimannasiya senkronik hatiye sopandin, di demeke diyar da tené
sayesa sistema ziman hatiye kirin G xebat ji aliyé demé ve bi sedsalén 16. G 17. 0 bi berhemén sé
wéjevanan hatiye sinordarkirin. Xebat li ser guherina ziman a diroki hir nabe. Ji ber ku ew dikeve
waré zimannasiya diroki G teknika diyakronik dixwaze. Di vé xebaté da ten¢ di tesbitkirina etimolojiya
yekeyén maneyi da carinan gire hatine nirxandin @ maneya wan hatiye vegotin, 1& bi séwazeke
diyakronik pévajo 0t guherina peyv G gireyan nehatiye ravekirin. Tené gire 0 peyv ji aliyé morfolojik,
morfosentaktik  morfosemantik ve hatine analizkirin. Xebat ne bi rébaza zimannasiy€ ya rézikparéz
hatiye kirin lewre ji bikaraninén ziman ji aliyé rastl G sasiyan ve nehatine nirxandin. Ji ber ku ne
xebateke rézimani ye ji ji bo ¢ékirina peyvan rébazek nehatiye pésniyazkirin. Tené xebat hewl dide
ku sayesandin 0 analiza rews 0 bikaranina ziman bike. Ji ber ku teknika zimannasiya kargin hatiye
bikaranin tené binyad 0 tese li ber ¢avan nehatiye girtin herwiha nirxandin di ¢ar¢oveya peywir G
peywenda yekeyén ziman da ji hatiye kirin. Ji ber v€ yeké ji peyv bi seré xwe li gori cureyan nehatine
kategorizekirin berevaji wé, peyv li gori peywira xwe ya di nav metné da hatine dabeskirin.

Rébaz 1 teknik ji xeyni rébaza xebaté ji bo hilbijartina nimlneyan ji diyarker. Yozgat vé taybetiyé
wiha destnisan dike:

Di teknika teseparéz da l€koliner, nimineyén xwe di ¢arcoveya biryara axéveré zimané zikmaki
(native speaker judgements) da bixwe dinivise 0 dema pédivi bi hégandina van nimlineyan ¢ébibe

2 Navé wi Ehmed e 1€ bi nasnavé Melayé Ciziri navdar blye. Li bajaré Ciziré hatiye dinyayé (Zivingi, 2013, r. 17).
Derheqé sedsala ku té jiyaye nérinén cuda hene 1€ di nav wan da ya ku zédetir nézi rastiy€ ye sedsala 16. G 17. e.
Helbest {t menziimeyén wi weki diwan gihane roja me. Diwana wi di tarixa edebiyata kurdi da yekem diwan e ku
bi awayeki muretteb hatiye nivisin (Adak, 2015, r. 218).

3 Navé wi yé rastin Muhammed e, Feqi weki mexles bi kar aniye. Li gori agahiyén ku ji helbestan tén derxistin,
Feqiyé Teyran di sedsalén 16. G 17. da jiyaye (Yildirim, 2014 ,r. 16). Feqi ji bajaré Miksé ye ku niha dikeve nav
sinorén wilayeta Wané (Karadeniz, 2021 ,r. 9). Berhemén Feqi ji car menziimeyan (Séxé Senan, Bersisé ‘Abid,
Zembilfiros G Seré Dimdim) G helbestén wi yén curbicur pék tén (Adak, 2015, r. 238).

4 Ehmedé Xani di 17. 0 18. da jiyaye. Malbata wi menstbé esireta Xani ye. Malbata Xani ji Hekariyé kogi Bazidé
kiriye @ Xani li vir ¢ébtiye (Yildirim, 2014, r. 13). Berhemén wi ji “Niibihara Bigiikan (1683)”, “Eqideya Imané
(1687)” Gt mesnewiya wi ya bi navé “Mem i Ziné (1695)” G hin helbestén wi yén ku pisti wefata wi hatine berhev-
kirin pék tén (Tek, 2018,r. 7).
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teknika pirsyariya biryara rézimaniyé (gramatical juggement survery) bi kar tine 0 bi réya pirsén ji
axéver¢ ziman, analizan dike. Ev nimlneyén I€koliner weki hevokén ku 1i ser maseyé hatine nivisin
tén binavkirin. Lébelé di teknika kargin da rews cuda ye. Di vé teknika da 1€koliner li ser metnén
rastin, axaftinén rojane, qunciknivisén rojnameyan i nli¢e yan ji metnén edebi dixebite (Yozgat, 2018,
r. 70-71).

Di vé xebaté da analiza peyvan a ji aliyé semantik ve li gori rébaza niminesaziy¢€ hatiye kirin yani
z&deblina gireyan ¢i guherin di tékiliya hémana niminer (signifier) 0. nimandi (signified) da pék aniye
ew hatiye analizkirin. Ev analiz 1i gori sé€ kriteran hatine kirin: Kritera morfolojik (morphological
criteria), kritera semantik (semantic criteria) 0 kritera morfosentaktik (morphosyntactic criteria).
Analiza ku erk 0 fonksiyona morfeman a di nav hevoké da li ber ¢avan digire analiza morfosentaktik e.
“Morfosentaks temsiliyeta morfolojik a sentaksi ji ifade dike. Lewra ji digel maneya peyvé ya ferhengi
rolén wé yén din ji derdikevin pé€s” (Marif, 2014, r. 234). Di analiza morfolojik da morfem tené ji
allyé teseyi ve tén ravekirin, 1€ di analiza morfosentaktik da erka morfeman 1i gori erk G peywendé
té ravekirin. Ji bo ku cure, peywir i fonksiyonén gireyan bas bén famkirin tené zanina taybetiyén
morfolojik téré nake, divé rol G peywenda peyvé ya di nav ristey€ da ji bé zanin.

1. Morfem

Morfem hémanén sistema ziman én heri pigiik in 0 aidé dirkandina yekem (first articulation) in
(Aydin, 2014, r. 73). Morfem 0 peyv ne heman tist in. Dibe ku carinan peyvek ji morfemeke ji pék be,
1€ hin morfem ji peyvé piglktir in. Yani her peyv di heman demé da dibe morfem (morfemén serbixwe
), 1& her morfem ne peyv e. Carinan ji morfem ji gireyan ji pék tén (morfemén bendi). Ev hémanén ku
weki teseyén sistema ziman xuya dibin li gori Ahanov (2021, r. 65) ji tékelblina deng 0 maneyé pék
tén. Bloomfield morfeman weki dendikén peyvan én binyadi terif dike ku nikarin dabesi parceyén
piclktir bibin. Yani morfem yekeyén dabesnebar (uninterruptability) in (1935, r. 161). Li gori mane
0 fonksiyona xwe cureyén morfeman hene. Ji ber ku morfem aidé sistema ziman a yekem in 1 firaz 0
riste aidé sistema ziman a duyem yani gotiné ne, hin ji wan xwediyé maneyeke ferhengi G hin ji wan
ji xwedlyé maneyeke rézimani ne (Guzev, 2010, r. 45). Morfem ji her weki fonem @ bejéyén ferhengi
(lexeme) lekseman sinordar in ne weki firaz (phrase) G risteyan (sentence) bésinor in.

Hin morfem her¢iqas xwediyé mane i peywiré ji bin bi deng G séweyeke cuda xwe nisan didin.
Ev cureyén morfeman weki alomorf (allomorph) tén binavkirin (Brinton, J, Brinton, M., r. 90-91;
Aydi, 2014, r. 75). Bi gotineke din alomorf veguhastina hémana morfemé ye ku bi teseyeke cuda
pék té 0 heman maneyé bi teseyeke cuda vediguhéze (Plag, 2003, r. 27; Toklu, 2009, r. 54). Cureya
din a morfeman, morfemén sifir (zero morpheme) in. Ew morfem bi awayeki teseyi nayén nisandan
(Bloomfield, 1935, r. 209) 0 di wan da hémana nimandi heye, 1€ ya niminer tune ye.

Morfem 1i gori rewsé weki morfemén serbixwe (free morphemes) G morfemén bendi (bound
morphemes) dabes dibin. Morfemén bendi ji morfemén g¢emandiné (inflection morphemes) G
morfemén daristiné (derivational morphemes) pék tén. Herwiha morfemén serbixwe ji ji morfemén
rézimani G morfemén ferhengi pék tén. Gelek caran tégihén morfem G gireyan (affix) li cihé hev tén
bikaranin 1ébelé herdu ne heman tist in. Lewra morfem ji gireyé berfirehtir ¢ G wé di nav xwe da
dihewine. Yani morfem hem ji gireyan hem ji ji peyvén sade (simple words) pék tén. Morfemén bendi
gire (t morfemén serbest ji peyv in.

1.1. Morfemén Daristiné (Derivational Morpheme)
Daristin pévajoya morfolojik e (i bi vé pévajoyé ji peyveke heyi peyveke nil té sazkirin. Morfemeke
bendi li morfemeke serbixwe zéde dibe. Daristin di heman demé da pévajoyeke semantik e ji. Ji ber ku
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li rayeka peyveké yan ji gewdeyé wé gireyek z€de dibe 1 li ser mane peyvé yan ji cureya wé guheriné
pék tin€ 0 bi vi awayi ji peyveke heyi peyveke nii saz dibe.

Yekeyén ziman bi hev ra di nav girédan 0 peywendeké da ne. Ev yeke yan hémanén dorhéli ne
ku xeleka gotiné pék tinin yan ji rasterast bi wan par¢eyan ve girédayi ne ku van yekeyan pék tinin.
Daristina peyvan nigana vé rewsé ye. Weki nimlne, di peyva “dil+dar”é da ev her du morfem, ne
du héman in ku ji hev béeleqe ne; her du héman bi hev ra 0 di nav tékili 0 peywendeke beramber
da bigimet in. “Di daristiné da cavkaniyek heye. Lewra ji hémaneke heyl hémaneke nll zahir dibe
mesela di wan rébazén din én peyvsaziyé da ¢avkaniyeke esas tune ye. Ji ber vé yeké ew rébazén din
nabin daristin “(Sar1, 2015, r. 47). Di daristina peyvan da du fonksiyonén sereke hene: yek jé guherina
maneyé ya din guherina cureya peyvé (word class) ye. Carinan ji béyi ku cureyé biguherine ji aliyé
peywira peyvé ve wé diguherine 0 tesira wé li ser bincureyé (sub-typ) peyvé ¢édibe (Bauer, 2004, 1. 6).
Dibe ku carinan yek ji van peywiran pék bé yan ji her du bi hev ra. Di erka duyem da fonksiyonén weki
sazkirina navdér, hevalnav, kar G hevalkaran pék t&€. Weki Sebzecioglu ji destnisan dike dabeskirina
cureyén peyvan her car ne hésan e. Bi taybeti cureyén navdéri (nominal) di gelek warén bikaraniné
da hevpar in. Lewra ji zimannasan ew weki yén prototip 0 yén neprototip dabes kirine. Li gori vé
dabeskiriné yén navdéri, r. navdér, cinav, hevalnav {i hevalkar G yén din: kar, gihanek, dacek i banesan
in (2017, 1. 297) G yén din ji kar in.

Gelek caran sinorén peyvén daristi G sade bas ne kifs e. Ji ber ku hin peyv hene ku ji du morfeman
pék hatine 1€ di pévajoya demé da hin morfeman forma xwe ya xweser winda kiriye G di semantika
wan da guherin ¢éblye. Lewra ji her du peyv bline weki yek morfemé. Divé bé zanin ku ew peyv di
zimané sirdsti da bi seré xwe t€ bikaranin an na. Muhammed van peyvan weki peyvén parvebar G
serbixwe bi nav dike G i ser nim{ineya peyva “sivan”€ wiha sirove dike:

Tarixiyen sivan peyveke parvebar bll. Bo nimine, di avestayl da ew bi siklé ‘psupane’ bl ku ji
peyvén ‘psu’ (pez) G ‘pane’ (parstin)é pék dihat G bi zelali peyveke aloz G parvebar (pékhati) bi.. Lé di
kurdi da tu peyveke serbixwe bi siklé ‘si’ nine G tu maneyé nade. Paggira ‘-van’¢ ji nikare bi tené weki
peyveke serbixwe be. Loma peyva “sivan” di kurdi da édi peyveke sade G parvenebar e. (20164, r. 10).

Di zimané ingilizi da hem pésgir hem ji pasgir bi hev ra yan ji cuda cuda di daristina peyvan da
tén bikaranin (Plag, 2003, r. 11). Di zimanén din da ji (weki tirki) peyv tené dikarin bi pasgiran bén
daristin. Di hin zimanan da navgir j1 tén bikaranin 0 bi zédebilina navgiran li rayek an ji gewdeyén
peyvan (morfemén serbixwe) peyvén nll té€n daristin. Di kurmanciya jorin da ji bi pésgir 0 pasgiran
peyv tén daristin 0 ev kar bi morfemén daristiné pék té.

Morfemén daristiné ew morfem in ku li yekeyén manedar z&de dibin G i ser mane, cure yan ji hem
mane hem cureyé tesiré dikin. Morfemén daristiné weki gireyén daristiné ji tén binavkirin. Lewra
morfemén ku bi karé daristin€ radibin gire ne. Ahanov taybetiyén morfemén daristiné i cudahiya
wan ji yén késané destnisan dike 0 wiha dibé&je: Gireyén daristiné bereksé yén késané bi heman awa G
fonksiyoné nikarin li hemil cureyén peyvan zéde bibin G dema li rayeka peyvé zéde dibin ew 1 rayek
bi hev ve dikelijin G dibin weki yek héman 0 ew gire dibe endameke wé peyve (2021, r. 282, 284).

Ji ber ku her morfema daristin€ ne li ser maneya rayeké 1€ 1i ser maneya dawi ya gewdeya peyvé
tesiré dike du yan ji z&€deyi du morfemén daristiné di heman demé da li peyveke sade zéde nabin (Turan,
2018, r. 103). Mesela peyva “dildar?’yé hem morfema daristin€ ya “dar”’€ hem ya “-1’y€ wergirtiye. Di
vé peyvé da pasgira dawi (-1) ne li ser maneya peyva “dil”€ belki li ser maneya peyva “dildar”é tesir
kiriye. Morfemén daristiné bi seré xwe nayén bikaranin li morfemén din z&de dibin. Ev rewsa ziman ji
weki bigirebiiné (affixation) t€ binavkirin (Bloomfield, 1935, . 218). Ji van, én ku peyvén nil saz dikin
ji gireyén daristiné ne. Gireyén daristiné li gori cihé ku li rayeka peyvé yan ji gewdeyé wé z€de dibin sé&
cure ne: pésgir, pasgir 0 navgir. Bigirekirina heri berfireh pasgir e (Uzun, 2006, 1. 35).
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Ji van gireyan én heri berbelav pasgir in 0 pisti pasgiré ji heri zéde pésgir tén bikaranin. Hem pasgir
hem ji pésgir di gelek zimanan da hene 0 tesiré li ser kategoriya peyvan dikin yani dikarin cureya
peyvé biguherinin” (Stekauer G yd., 2012, r. 136). Weki din ji ev gire di peyvan da li rex maneyé
guherinén fonolojik 0 kirpandiné (stress) ji pék tinin G carinan ji cureya peyvé diguherinin. “Di ziman
da réjeya bikaranina hemi gireyén daristiné ne weki hev e. Hinek ji wan ji yén din béhtir fonksiyonel
in. Ev taybeti weki berhemdariyé (productivity) t€ binavkirin” (Plag, 2003, r. 44).

Hinek gire seré pési weki peyv in G di pévajoya demé da blne gire (Hatipoglu, 1974, r. 331).
Yani morfemeke serbixwe ya ferhengi pisti demeké bi peywira rézimani hatiye bikaranin 0 blye
morfemeke bendi. Ev biyer di zimannasiyé da weki rézimanibln (grammaticalisation) té binavkirin
(Demirci, 2008, r. 132).

Du erkén sereke yén morfemén daristiné hene: Yek ya morfelojik ya din a morfosemantik e.
Fonksiyona morfolojik ew fonksiyona rézimani ye ku binyada yekeyén ziman a teseyl ifade dike,
1&€ fonksiyona morfosemantik ew erk e ku bi réya yekeyén ziman maneyeké li morfeman bar dike.
Bi gotineke din ew péwendiya semantik e ku di navbera peyvé i morfema daristiné da bi erka
maneguheriyé li kar e. “Fonksiyona morfolojik diyar 0 sinordar e, 1€ ya morfosemantik berfireh G
muxleq e” (Varol, 2022, r. 276). Morfosemantik di heman demé da “disiplineke zimannasi 0 saxeke
manenasiyé ye ku wé erka maneyi vedikole ku bi réya gireyan li peyvan bar biiye” (Akgatas G Varol,
2021, r. 413).

1.2. Pésgirén Daristiné

Pésgirén daristiné ew morfemén bendi ne ku ji bo morfemeke nl saz bikin tén pésiya morfemén
serbest. “Ev pévajo di zimannasiyé da weki bipésgirebliné (prefixation) té binavkirin” (Uzun, 2006:
35). Hin pésgir tené maneya peyvé, 1€ hinek di heman demé da cureya peyvé ji diguherinin.

“Bi réya pésgiran béyi ku peyvek ji koké ve bé afirandin maneyeke nii li peyva heyi té zédekirin.
Ev rews derfeté dide ku tégihén nli bén sazkirin 1 li ferhenga ziman zéde bibin” (Delikaya, 2016, . 42).
Li gori Hamawand Integrasyona (entegration) pésgir @i rayeké ji aliyé car faktoran ve té kontrolkirin:
Ya yekem karigeriya pésgiré ya semantik G fonolojik e, ya duyem pabendibiina pésgir 0 serbixwebiina
rayeké ye 01 ya s€yem tevgera pésgiré ye ku rayeka temamker e, 1¢ weki diyarkera profilé tev digere G
ya ¢arem ji rola temsilkirina peyvé ye (2011, r. 55).

Pésgir cureyeke morfemén bendi ye. Hin ji wan bi naverok @ hin ji wan ji bé naverok in. Pésgirén
peyvsaz bi seré xwe ne xwedlyé maneyeke tekliz in, 1€ pisti ku tén pésiya morfemeke serbixwe yani
peyveke binaverok 0 serbixwe maneyeke nl li wé peyvé bar dikin. “Ev gire carinan ji li rex maneyé
tesiré i ser kategorlya peyvan ji dikin yani dikarin cureya peyvé biguherinin” (Stekauer, Valera G
Kortvelyessy, 2012, r. 136). Kurdo derheqé pésgiran da wiha dibéje: Péspirtik digihin navén heyi, bi
wan ve dizeliqin G bi vi awayfi fikra wan diguherinin G xeberén teze ¢édikin (1981, r. 23).

Hin pésgir bi heman tese 0 morfolojiya xwe bi awayeki xweser tén bikaranin 1€ di fonksiyon 0
maneyén cuda da ne. Pésgirén weki “bi-”, “bé-”, “ne-", “ra-” 0 “ve-"y€ hem weki morfemén serbest
tén bikaranin hem ji weki morfemén bendi tén bikaranin. Dema bi awayé xweser tén weki dagek tén
bikaranin 0t dema bi awayé bendi té€n fonksiyona daristiné tinin. Morfemén weki “j&”, “1€”, “pé€” ji ber
ku bi seré xwe, bi awayeki xweser ji di kurdi da tén bikaranin ne gireyén daristiné ne; peyv (morfemén
serbixwe ) in. Weki Ebdulfettah ji dibéje: “Ev peyv ji kurtkirin G pevxistina cinavén nigsandané 0 kesin
(vi/vé, wi/wé) 0 dacekan (bi, ji, li) pék hatine” (2011, 1. 74).
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2. Gireya Daristiné ya “ra-“yé G Fonksiyonén W¢é yén Morfosemantik

Morfema “ra-"y€ di kurmanci da hem weki pésgireké di foksiyona peyvsaziyé da hem ji weki
pasdagek té bikaranin. Lé ev pé€sgir bi fonksiyona gireya daristiné maneyén héz, pésvebirin 0 pésxistiné
li peyvan bar dike (Tigris, 2011, r. 25). Ev pésgir maneya liv G tevgeré dide ku carinan ber bi jor ve
0 carinan ji ber bi jér ve pék té. Mesela li hin karan “Maneya ber bi jor hilblineke saquli G kigin G
belavblneke asoyi bar dike” (Zilan, 20064, r. 12). Dema pésgira “ra”y€ li karén sade z&éde dibe maneya
arastebiina ber bi tisteki ve, tevgera berzi 0 stliniy€ (rabll) yan j1 nizmiyé€ (rakésa) dide wan. Herwiha
maneya borin G bidawiblina demé {i 1éhtirbiiné dide rayeka karan (Usman, 2015, . 73). Pésgira “ra-"yé
té pésiya kara rayeka dema bori 0t dema niha. Ji aliyé semantik ve ji maneyén cuda li karan bar dike.
Hergiqas pésgira “ra-"y¢ tevgereke ber bi héla jorin ve ifade bike ji ev fonksiyona wé li gori peywendé
ji ally€ semantik ve diguhere G li I€karan maneyén cuda bar dike.

Di metnén klasik da ji allyé morfolojik ve ev pésgir karan saz dike. Hem té pésiya rayeka karé
ya dema bori hem ji ya dema niha 1 ji aliyé semantik ve maneyeke nii li karén ku li wan zéde buye
bar dike. Maneyén weki hilbilina ji cih, bilindkirina tisteki 0 belavbiina deng, razan an ji higyarbin,
destpékirina ridaneké G peywirdarkirina keseki, saxbtn 0 hatina ser hisé xwe, xurtkirina maneyé G
siyané bi vé pésgiré li rayekén karan bar biye.

2.1. Hilbina ji Cih
Di metnén klasik da pésgira “ra-yé& hem li rayekén karén dema bori (rabt) hem li yén dema niha

(rabin, rakit) zéde dibe. Ji aliyé semantik ve ji dema ev pésgir t€ pésiya rayeka karan maneya rabiina
li ser p€yan 1 hilblina miroveki ya ji cih li wan bar dike.

(1) a.“Zani bi te‘emmul 1 bi idrak/ Rabii ji cihé xwe c¢ist i ¢alak”(Xani, 2014, 1.88).
b. “Ew jiji wi hali b xeberdar/ Rabii ji cihé xwe ew xerezdar” (Xani, 2014, r. 137).
c. “Fil hal dibé rabin ji nik/ Sox G sepala sur ji rav” (Ciziri, 2019, r. 148).

d. “Rakit giyam wé saeté/ Alem bibit zir i zeber” (Ciziri, 2019, 1. 107).

Di nim@neyén jorin da, di (1a-b)yé da bi pésgira “ra-"y¢ kara “rablin”¢ hatiye daristin. Di vir da
pésgira daristiné li rayeka kara dema bori ya “bliin”¢ z&de biiye G di maneya wé da guherin pék aniye.
Di madeyén (1c-d)yé da karén ku bi vé pésgiré hatine daristin di metné da weki “rabin” G “rakit”
derbas dibin. Ev her du kar di forma dema niha da ne. Dema pésgira daristiné i gireyén kesane ji van

tén avétin rayeka karan weki “b” 0 “k” dimine. Rayeka van karan a dema bori “bin” G “kirin” e. Ji
A K ve pései o Ibfina ii cih a i niska ve li v
allyé semantik ve pésgira “ra-y€é maneya hilblna ji cih a ji niska ve li rayeka van karan bar kiriye

2.2. Bilindkirina Tisteki it Belavbiina Deng

Pésgira daristiné ya “ra-"yé dema li rayeka karan a dema bori z&de dibe ji van rayekan karén nii
dadiréje. Di metnén klasik da karén “rahistin”, “rablin”, “ragirtin” 0 “rakirin”€ bi vi awayi hatine
daristin. Di van karan da pésgira daristiné ji allyé semantik ve maneya bilindblna tisteki yan ji

belavblina deng daye rayeka karan.
(2) a. “Seytan biwe cintazlyek/ Rahist di guh da gaziyek” (Feqi, 2017, r. 360).
b. “Go can ku ji hebsé ten cuda bl/ Feryad 0 fixan ji sehri rab@i” (Xani, 2014, r. 182).

c. “Ma Melayi ez lebé le’l abé heywan bit nesib/ Qudsiyan ragirtine desté du’ayé rast G ¢ep”
(Ciziri, 2019, 1. 62).
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d. “Sahé Erebi ‘elem ku rakir/ Kisrayé ‘Ecem ‘eceb duta kir” (Xani, 2014, r. 13).
e. “Germiyyeté naré qurbé meqstd/ Rakir ji wuctdé ‘asiqan diid” (Xani, 2014, r. 86).
f. “Resikin du ‘eded nihalé serkes/ rabéin bi hewa ve her du serxwes” (Xani, 2014, r. 194).

Di nimineya (2a)yé€ da ev pésgir hatiye ber kara “histin”é. Li gori bikaraniné maneyén cuda yén
peyva “histin”€ hene. Ji van maneyan én sereke ev in: “Terkkirina ciheki yan ji keseki, neguherina
rews€, yan j1 hilanina tisteki (Farqini, 2005, r. 851). Pisti ku pésgira “ra-yé hatiye ber vé karé maneyén
n( 1€ bar kirine. Ev peyv di metné da, bi maneya gaziyé yani deng 0 bangé hatiye bikaranin. Herwiha
bi vegotina “rahist di guh da gaziyek¢ bangkirina di ber guh da hatiye gesdkirin. Di nimiineya (2b)yé
da j1 heman mane derdikeve pés. Di vir da ji ji bo bilindbin 0 belavbiina dengé feryad 0 fixané kara
“rablin”’¢ hatiye gotin. Rayeka vé karé (bii-) bi seré xwe t€ maneya pékhatin {i riidané, 1€ pésgiré maneya
bilindbné daye vé karé 0 bi vi awayi kareke nii daristiye. Di nim@ineya (2¢)yé da kara “ragirtin™€ ji
kara “girtin”¢ hatiye daristin. Maneya ferhengi ya karé “girtin”€ zeftkirin yan ji zindankirin (Boti,
2000, r. 282). Lé bi zédeblina vé pésgiré maneya bilindkiriné wergirtiye. Lewra di metné da ev kar di
nav ifadeya “ragirtine desté du’yé” da bi maneya bilindkirina destan hatiye bikaranin. Di nim{ineya
(2d)yé da kara daristi “rakirin” e. Ev kar ji ji rayeka kara “kirin”’€ hatiye daristin. Maneya vé karé ya
ferhengi pékanina kareki ye (Zaxoyi, 2007, r. 115), 1€ bi wergirtina vé pésgiré maneya bilindbiné 1&
z&de bliye. Di vir da kara daristi di metné da weki “rakir” derbas dibe (i maneya bilindkirina alayé daye
metné. Di nimineya (2f)y€ da ev pésgir li kara “blin”¢€ z&€de biliye i kara daristi “rabli” saz bliye. Di vir
da pésgiré maneya bilindblna “nihalan” (saxan) daye beyté.

2.3. Razan an ji Hisyarbiina ji Xewé

A

Pésgira “ra-"y¢ dema beri rayeka karén “blin” 0 “ketin”¢ t& ji van rayekan karén ni saz dike 0 di
maneya wan da guheriné pék tine. Rayekén karén ku ev pésgir li wan zéde dibe di forma dema bori da

ne. Di berhemén klasik da peyvén “raket” 0 “rabi”yé bi vi awayi hatine daristin.

(3) a.“Isq agir e ma sar dibi/ Hingi di¢li dijwar dibi/ Séx pé ze’if G jar dibi/ Cend rojekan ma
raketé” (Feqi, 2017, r. 266).

b. “Rabiin ku sevek siyah 1 tari/ Sems 0t gemeran kiri tewari” (Xani, 2014, r. 50).

Di nimiineya (3a)yé€ da kara “raketin”é ji morfema “ra-” G “ket”¢€ pék t€. Di vir da pésgir li rayeka
karé ya dema bori “ket”¢€ zede bliye. V€ pésgiré cureya peyvé neguherandiye, 1€ li ser maneya wé tesir
kiriye. Lewra maneya vé karé ketina tisteki ji jor ber bi jér ve ye yani tevgereke ber bi héla jérin ve ye,
1€ bi z&€deblina pésgiré karé maneya razané wergirtiye. Di nim{ineya (3b)y€ da peyva ku hatiye daristin
kara “rablin”é ye, ev peyv ji ji rayeka kara dema bori ya “b0”’y€ hatiye daristin. “Maneya ferhengi
ya kara ‘bin’¢ rQidan G gewimin e” (Boti, 2006, r. 121, 565), 1€ di vé minaké da ‘rabin’ maneya
higyarbiina miroveki ya ji xewé daye metné 0 ev guherina maneyé bi pésgiré li karé bar biiye.

2.4. Destpékirina Riidaneké G Peywirdarkirina Keseki

Di metnén klasik da, dema pésgira “ra-"yé li rayeka hin karan zéde dibe maneyén destpék @ riidana
bliyereké yan ji peywirdarkirina miroveki ya ji bo kirina kareki li wan bar dike. Rayekén karan én ku
vé pésgiré werdigirin carinan di forma dema niha da ne carinan ji di forma dema bori da ne. Karén

LN

“rabitin”, “rabl” G “ragirt” bi vi away1 hatine daristin.
(4) a. “Naré surre peyda bitin/ Bay€ mecaz 1€ rabitin” (Feqi, 2017, r. 280).

b. “Go padisehek zemané sabiq/ Rabii di hukiimeta xwe fa’iq” (Xani, 2014, r. 32).
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¢. “Ragirt-i ji bo xwe dergevanek/ Fettané zemane seypisanek™ (Xani, 2014, . 93).

Di nimiineya (4a)yé da kara daristi ya “rabitin” di forma dema niha da ye. Lewra dema ji vé kara
daristi pésgira daristin 0 gireya kes€ s€yem bé avétin rayeka karé tené weki “b”yé dimine (ra-b-in). Ji
aliyé semantik ve ji pésgira daristiné maneya destpéka ridané li rayeka karé zéde kiriye. Di nim{ineya
(4a)yé da kara daristi “rabitin” ji bo destpéka wezina bayé hatiye bikaranin. Di madeyén (4b-c)yé€ da
rayekén karan én ku ev pésgir li wan zéde biye di forma dema bori da ne. Di nimiineya (4d)yé da
ev pésgir li rayeka kara “blin”¢€ bar blye 0 kara daristi ya “rabiin”é saz biye. Di vir da kara daristi
maneya destpéka serweri 0 desthilatiya padisaheki ya li welateki daye metné. Di nimineya (4d)yé da
pésgira “ra-"yé€ li kara “girtin”€ bar bliye. Di vir da bi vé pésgiré kara “wergirtin”’é saz blye. Ev kar di
metné da bi wé maneyé hatiye bikaranin ku peywirdarkirina keseki (i wergirtina wi ya ji bo kar anku
tayinkirina wi ifade dike.

2.5. Saxbiin it Hatina bi ser Hisé Xwe ve

A 99A

Dema pésgira “ra-"yé li rayeka karén “ketin” G “blin”’¢ z&€de dibe maneyeke ni li wan bar dike. Ev
karén ku bi vé pasgiré tén daristin ji allyé morfolojik ve carinan di forma dema niha (radibin) i carinan
ji di forma dema bori (raket) da ne. Ji allyé semantik ve karén ku bi vé pésgiré saz dibin maneyén
vejina keseki miri, bagbiin 0 bidestxistina tenduristlyé 0 hatina bi ser hisé xwe ve li metné zéde dikin.

(5) a. “Yek cani ji dijminan cuda ket/ Ya di miriyan ji ni ve raket” (Xant,
2014, r. 158).

b. “Séx go hekim “Isa bitin/ Loqman ji gebré rabitin” (Feqi, 2017, . 261).
¢. “Ihsan bike her duwan dewa ke/ Derman ke bi new’eki tu rake” (Xant,
2014, r. 66).

d. “Béhis dikevin gelek diminin/ Gava weku radibin di din in” (Xani,

2014, r. 62).

Di nimiineyén jorin da, di nimineya (5a-b)yé€ da karén “raket” G “rake” bi pésgira “ra-"yé hatine
daristin. Di van nim{neyan da ev kar bi awayé “...miriyan ji nii ve raket” 0 “...ji qebré rakitin”
derbas dibin 0 maneya vejina keseki miri daye metné. Di nimiineya (5¢)yé da peyva daristi ya ku bi
vé pésgiré saz buiye kara “rake” ye. Ev kar di vir da, bi maneya basbiin 0i saxblina keseki nexwes yani
bidestxistina tenduristly€ hatiye bikaranin. Di nimiineya (5d)yé da peyva daristi “radibin” e. Ev peyv
di vir da wan kesan ifade dike ku beré béhis ketine G pasi hatine ser higsé xwe. Lewra di risteya pési ya

”A

vé maliké da 1fadeya “Béhis dikevin...” derbas dibe G kara “rabiin”€ ji bo van kesan hatiye bikaranin.

2.6. Xurtkirina Maneyé 4 Siyan

Pésgira “ra-"’yé carinan dema li rayeka karan z&de dibe maneya wan bi temami naguherine, tené
maneya ku di karé da heye xurt dike. Carinan ji ev p€sgir maneya karin 0 siyané dide rayeka karé.
Di metnén klasik da karén daristi yén “radihejini”, “radimiisa” 0 “ragiri”’yé vé maneyé li metné zéde
dikin.

(6) a. “Hubba te ye min radihejini ku binalim” (Ciziri, 2019, r. 109).

b.”Ev¢ende pékve radimiisan/ Nobet nedidane hev li biisan” (Xani, 2014, r. 89).
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¢. Remzek xeribé fatirl/ Peyda bibit név xatirl/ Quwwet té ninin ragiri/ Xef ki di név qelbé xwe da
(Ciziri, 2019, r. 107).

Di nimlneyén jorin da, di madeyén (6a-b)yé da pésgira daristiné ya “ra-"yé li rayeka karén
“hejin” G “masin/blsin”é zéde biye. Ji aliyé morfolojik ve her du kar ku di forma dema niha da
ne; ji allyé maneyé ve ji pésgiré maneya van karan xurt kiriye. Kara “hejin”¢ t€ maneya livandin G
lerizandina tisteki yan ji keseki. Her¢iqas di kara “rahejin”é da heman mane hebe ji di vir da pésgira
“ra-"y€ maneya hejandineke xurttir G dijwartir daye karé. Di nim{ineya (6b)yé da bi vé pésgiré kara
“radimisan”é hatiye darigtin. “Pésgira ‘ra-’yé dema té pesiya peyva kurdi ya ‘mijin’, ‘misin’, dibe
‘ramlsin’” (Kerim, 2019, r. 497 ). Di vir da guherina deng pék hatiye. “Di kurdi da weki di peyva
“misilman/bisilman” da xuya dike tipa b/m bi hev diguherin (Malmisanij, 2013, r. 75). Di nim{ineya
(6¢c)yé da pésgira daristiné hatiye ber kara “girtin”€ ya di forma dema niha da. Di vir da peyva daristi
ya “ragirtin€”’é di maneya karin {i siyané da hatiye bikaranin. Lewra di vé beyté da vé peyvé maneya
terikirina geweta miroveki ya ji bo pékanina kar G tevgereké daye metné.

Encam

Pésgira “ra-“yé€ di metnén klasik da ji aliyé morfolojik ve karén nil saz dike. Hem té pésiya rayeka
karé ya dema bori hem ji ya dema niha 1 ji aliyé semantik ve maneyeke nii li karén ku li wan zéde biiye
bar dike. Maneyén weki hilbilina ji cih, bilindkirina tisteki @t belavbiina deng, razan an ji higyarbin,
destpékirina rGdaneké G peywirdarkirina keseki, saxbln 0 hatina ser higé xwe, xurtkirina maneyé G
siyané bi vé pésgiré li rayekén karan bar biye.

Di ¢argoveya van encaman da mirov dikare balé€ bikisiné€ ser van taybetiyan 1 ji bo 1€kolinén vé
qadé van pésniyazan bike: Gireyén daristiné yén kurmanciya jorin ji ally€ semantik ve ne xwediyé
yek fonksiyoné ne. Heman gire li gori peywendé, maneyén cuda li morfeman bar dikin. Ji ber vé yeké
jidive di xebatén daristiné da nirxandinén gistl yén weki: “filan gire filan maney¢ dide” neyén kirin G
divé analiza gireyan ne bi rébaza teseparéz, bi rébaza kargin bé kirin bi vi awayi dé hemi fonksiyonén
semantik én gireyan bastir bé famkirin.

Ji ber ku ev xebat ne bi rébaza réziman ya rézikparéz, bi rébaza diskriptif @i sayesi hatiye kirin li
ser rastbln G sagblina gireyan nirxandin nehatine kirin 0 ji bo ¢ékirina peyvén nii pésniyaz nehatine
kirin. Di xebaté da tené fonksiyonén gireya daristiné ya “ra-“y€ hatiye analizkirin. Ev kategoriyén
fonksiyonén vé gireyé dibe ku ji xebatén nil yén di waré daristina peyvan da bibe alikar. Weki minak,
di malika “Ragirt-1 ji bo xwe dergevanek/ Fettané zemane seypisanek”é (Xani, 2014, r. 93) da bi
pésgira “-ra”yé peyva “ragirtiné” hatiye daristin 0 di vir da vé pésgiré girtina miroveki ya ji bo kar 0
peywirdarkirina wi li peyvé bar kiriye ku ev fonksiyona gireyan dikare ji bo daristina peyvén nil yén
bi vi awayi bé bikaranin. Di v€ ¢arcoveyé da t& pésniyazkirin ku kes yan ji lijneyén ku li ser ¢ékirina
peyvan dixebitin divé berhemén klasik li ber ¢avan bigirin. Beri ku bi gireyeke daristiné peyvek bé
¢ékirin eger kategorlyén wé girey€ yén morfosemantik li ber ¢cavan bén girtin karé daristina peyvén
ni hésantir 0 durustir bibe.

Ev xebat li ser metnén sé helbestvanén klasik hatiye kirin 0 ji aliyé dem 0 metnén xebaté ve
sinaordar e. Ji ber ku ziman ji weki hémaneke zindi ye 0 di pévajoya demé da té da guherin ¢édibin
ji bo hemil kategoriyén semantik én gireyén daristiné bén tesbitkirin i sayesandina G taybetiya van
gireyén ravekirin divé di vi wari da ji xeyni metnén klasik li ser metnén wan qadén din ji xebat bén
kirin.
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EXTENDED ABSTRACT

The subject of this study is the prefix “ra-"" and its morphosemantic functions. The study is limited
in terms of corpus and dialect. The derivational function of the suffix “ra-” is emphasized here. This
suffix morphologically derives new verbs in classical texts. It is attached to both present and past tense
roots and semantically gives a new meaning to these verbs. The study is limited to Upper Kurmanji as
a dialect and the first works of Classical Kurdish Literature as a corpus. These works include Melayé
Ciziri’s Divan, Feqiyé Teyran’s four poems (Séx Sen’an, Bersisé Abid, Zembilfiros, Seré Dimdim)
and Ehmedé Xani’s Masnavi Mem 1 Zin.

In this study, the synchronic linguistics method and the functional analysis technique of linguistics
were used. In the synchronic model, the research is conducted on the system and structure of the
language and the relationship between the linguistic units is analyzed and since it is done with the
method of functional linguistics, the context is taken into consideration in addition to the form and
structure. Words were not categorized according to their types alone, but their types were determined
according to their functions in the text. Moreover, since the study is based on the synchronic method,
a description of a linguistic feature at a certain point in time has been made. Therefore, the research is
limited to the works of three poets of the 16th and 17th centuries and does not focus on the changes
in the language in the course of history, because this is the domain of the diachronic method. Only
sometimes, when determining the etymology of semantic units, the meanings of affixes are given, but
their changes in the course of history are not discussed. Since the study is not based on prescriptive
linguistics, it does not evaluate language use in terms of correctness and incorrectness and does not
propose any method for word construction. The aim of the study is to describe the morphological,
morphosyntactic and morphosemantic features of the linguistic units.

The semantic analysis of the words in the study is based on the semiotic method. That is, the
role of signifier and signified elements in the process of adding a dependent morpheme (affix) to an
independent morpheme (word) is considered and analyzed. This evaluation is based on three criteria:
morphological criteria, semantic criteria and morphosyntactic criteria. Morphosyntactic analysis is the
analysis that takes into account the function of morphemes in the sentence. In morphological analysis,
morphemes are analyzed only in terms of form, while in morphosyntactic analysis, morphemes are
analyzed in terms of function and context. For a better understanding of the types, functions and
functions of affixes, it is not enough to know their morphological features, but it is necessary to know
the context of the words in which these affixes are added in the text.

This study consists of an introduction and two chapters. In the first part, information about
morphemes is given and the concepts of derivational morpheme and prefix are explained. In the second
part, information about the prefix “ra-” is given and the semantic category of this suffix is explained
morphosemantically in six subtitles. It has been determined that this suffix adds the following meanings
to the words to which it is attached:

Within the framework of these results, these recommendations can be made for this field of study:
Derivational morphemes of Upper Kurmanji are semantically multifunctional. The same affix gives
different meanings to words depending on the textual context. Therefore, in word construction and
derivation studies, general statements such as “this suffix gives this meaning” should be avoided and
such analysis should be done with the functional method, not the formal method. In this way, the
semantic functions of suffixes will be better understood.

Artuklu Kurdology « 17 « September 2024

29



Ahmet SEYARI
Pésgira Daristiné ya “ra-""yé G Fonksiyonén Wé yén Morfosemantik di Berhemén Klasik én Kurmanciya Jorin da

Cavkani/References
Adak, A. (2015). Despéka edebiyata kurdi ya klastk. Wesanén Nibiharé.

Ahanov, K. (2021). Dil bilimin esaslari. M. Ceritoglu (Ed.). Tiirk Dil Kurumu Yaynlar.

Akgatas, A. 0 Varol, C. (2021). Tirkiye tiirk¢esinde isimden isim yapan eklerin morfo-semantik islevleri. Kesit Akademi
Dergisi, 7(26), 410-427.

Aydm, M. (2014). Dilbilim El Kitab:. Istanbul: Akademik Kitaplar.

Bauer, L. (2004). the function of word-formation and the inflection-derivation distinction. In H. Mike & L. Rod (Ed.).
Words in their places. a festschrift for j. lachlan mackenzie. (283-292). Publicaties Vrije Universiteit.

Bloomfield, L. (1935). Language. Publicaties Allen Unwin.
Boti, K. (2006). Ferhenga Kaméran (Kurdi-Kurdi). Spiréz.
Ciziri, M. (2019). Diwan. T. I. Doski (Amd.). Wesanén Nibiharé.

Delikaya, O. (2016). Peyvsazi di kurmanci de: Nérineke gisti. (Teza Lisansa Bilind). Zaningeha Bingolé. Enstituya
Zimanén zindi.

Demirci, K. (2008). Dilbilgisellesme iizerine bir inceleme. Bilig-Tiirk Diinyast Sosyal Bilimler Dergisi, 0 (45), 131-146.
Evdulfettah, D. (2011). Kar (Léker). Wesanén Ensituya Kurdi ya Amedé.

Feqi, T. (2017). Feqiyé teyran jiyan, berhem i helbestén wi (Amd.). M. X. Sadini. Wesanén Nibiharé.

Feqi, T. (2021). Feqiyé teyran (diwan). A. Kardeniz (Amd.). Wesanén Nibihar€.

Guzev, V. (2010). S6z dizimi birimleri tizerine. Tiirk Dili Arastirmalart Yilligi-Belleten (56 2008/2).

Hamawand, Z. (2011). Morphology in english word formation in cognitive grammar. Continuum International
Publishing Group.

Hatipoglu, V. (1974). Tiirk¢edeki eklerin kokeni. Tiirk Dili Dergisi, 29 (268), 331-340.

Kerim, A. H. (2019). Kiirt¢enin etimolojik sozliigii (karsilastirmalr). Wesanén Aré.

Kurdo, Q. (1981). Zimané kurdi-réziman (gramatik). Wesanén Komkaré.

Malmisanij, M. (2013). Kiirtcede ses degisimi. Vate Yaymlar.

Marif, E. H. (2000). Rézimani kurdi (wisesazi) bergi yekem- besé péncem. Wesani Serdem.

Muhammed, H. (2016). Peyvsazi. Capa Elektronik. https://zimannas.wordpress.com/2016/11/02/3073/.

Plag, 1. (2003). Word-formation in english formation. Cambridge University Press.

Sari, 1. (2015). Tiirkcede ekleme dist sozciik yapimi. (Doktora Tezi). Hacettepe Universitesi. Sosyal Bilimler Enstitiisii.
Sebzecioglu, T. (2017). Dilbilim kavramlariyla tiirkce dilbilgisi. Kesit Yayinlari.

Stekauer, P., Valera, S. ve Kortvelyessy, L. (2012). Word-formation in the world’s languages.: Cambridge University
Press.

Tek, A. (2018). Hamisiz sdir babasiz metin . Wesanén Nibiharé.

Tigrls, A. (2011). Péskit ii parkit. Wesanén Medyayé.

Toklu, M. O. (2009). Dilbilime giris. Ak¢ag Yaylari.

Turan, Z. (2018). Tiirk dilinin eklerini siniflandirmanin esaslari. Tiirkbilig Dergisi, (35), 97-110.

Usman, N. S. (2015). Morfolojyayi Daristini Wise le Zari Hewrami i Kurdi Nawerast. Zankoyi Selahadin.
Uzun, E. N. (2006). Bi¢imbilim. Papatya Yayincilik.

Varol, C. (2022). isimden isim yapan —ci ekinin morfo-semantik islevleri. Uluslararas: Toplumsal Bilimler Dergisi,
6(1), 270-290.

Xani, E. (2014). Mem i zin (Amd.). N. A¢ikgoz. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 Yaynlari.

Artuklu Kurdology « 17 « September 2024

30



Ahmet SEYARI
Pésgira Daristiné ya “ra-""yé G Fonksiyonén Wé yén Morfosemantik di Berhemén Klasik én Kurmanciya Jorin da

Yildirim, K. (2014). Ehmedé xani kiilliyati IV. Wesanén Avestayé.

Yozgat, U. (2018). Dilbilimde bigimci ve islevci diizlem. Di nav de Can, O. (Ed.). Dilbilim kuramlar: iki diizlem bes
kuram.(33-76). Ithaki Yaynlari.

Zaxoyi, 1. R. (2007). Ferhengé piskén kurdi. Wesanén Spireze.
Zilan, R. (2006). Pasgirén kurdi-1. Kurmanci (Rojanameya Taybeti ya Enstituya Kurdi ya Parise), (36), 9-12.
Zivingi, M. E. (2013). Gerdeniya gewheri serha diwana melayé Ciziri. Wesanén Avestayeé.

Artuklu Kurdology « 17 « September 2024

31



